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20-nji mart da 
hor mat ly Pre zi-
den ti miz Ser dar 

Berdimuhamedow san ly 
ulgam ar ka ly Mi nistr ler 
Ka­bi­ne­ti­niň­no­bat­da­ky­
mej li si ni ge çir di. Mej-
lisde­döw­let­dur­mu­şy­na­
de­giş­li­bir­nä­çe­me­se­le­
le re se re dil di.

Il ki bi len, Mej li siň Baş ly gy 
D.Gul ma no wa ýur du my zyň ka­
nun çy ly gy ny kä mil leşdir mek bo­
ýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler ba ra­
da mag lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ýur du­
my zyň ka nun çy ly gy ny döw rüň 
ta la by na gö rä kämil leş dir mek 
bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş le ri 
do wam et dir me giň mö hüm di gi ni 
bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry H.Gel di my ra­
dow Türk me nis ta nyň da şa ry yk­
dy sa dy işi ni mun dan beý läk­de 
ös dür mek, şeý le hem yk dy sady 
ugur ly hal ka ra gu ra ma lar, ma li­
ýe ins ti tut la ry bi len hyz mat daş­
ly gy iler let mek ba bat da ge çi ril­
ýän iş ler ba ra da ha sa bat ber di. 
Bel le ni li şi ýa ly, bu ugur da al nyp 
bar lan işle riň ne ti je sin de, «Türk­
me nis ta nyň da şa ry yk dy sa dy işi­
ni ös dür me giň 2026 — 2030­njy 
ýyl lar üçin Döw let mak sat na ma­
sy nyň», «Türk me nis ta nyň yk dy­
sa dy ugur da ky hal ka ra gu ra ma lar 
bi len hyz mat daş ly gy ny ös dür­
mek bo ýun ça 2026 — 2028­nji 
ýyl lar üçin He re ket le riň me ýil­
na ma sy nyň», «Türk me nis ta nyň 

hal ka ra ma li ýe ins ti tut la ry bi len 
bi le lik dä ki işi ha kyn da 2026 — 
2028­nji ýyl lar üçin «Ýol kar­
ta sy nyň» tas la ma la ry taý ýar la­
nyl dy. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
döw let Baş tu tany my zyň ga ra ma­
gy na bu res mi na ma la ryň tas la­
ma la ry hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa­
ba ty diň läp, ýur du my zyň da şa­
ry yk dy sa dy hyz matdaş ly gy nyň 
ge ri mi ni gi ňelt mek bo ýun ça ne­
ti je li iş le riň ama la aşy ryl ýan dy­
gy ny bel le di hem­de ony mun dan 
beý läk­de ös dür mek mak sa dy bi­
len taý ýar la ny lan res mi na ma la ry 
ma kul lap, wi se­prem ýe re de giş li 
iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy­
nyň orun ba sa ry G.Aga ja now türk­
men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk­
me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň 
Baş ly gy Gah ry man Ar ka da gymy­
zyň Hy taý Halk Res pub li ka sy na 
amala aşy ran dost luk sa pa ry nyň 
çäk le rin de ýur du my zyň ne bit gaz 
top lu my nyň ýol baş çy la ry nyň Hy­
ta ýyň Mil li ne bit gaz korpo ra si ýa­
sy nyň (СNPC) ýol baş çy lary bi len 
ge çi ren du şu şyk la ry nyň ne ti je le ri 
ba rada ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz mej­
li se gat na şy jy la ra ýüzle nip, ýa­
kyn da Mil li Li de ri mi ziň ýol­
baş çy ly gyn da ky ýur du my zyň 
we ki li ýe ti niň Hy taý Halk Res­
pub lika syn da dost luk sa pa ryn­
da bo lan dy gy ny aýt dy hem­de 
bu sa pa ry nyň türk men­hy taý 
hyz mat daş ly gy ny ös dür mek de 
mö hüm äh mi ýe ti ni bel le di. Sa­
pa ryň do wamyn da ne ti je li du­
şu şyk lar ge çi ri lip, mö hüm yla­
la şyk lar ga za nyl dy. Ne bit gaz 
puda gyn da ky hyz mat daş lyk, 
husu san­da, «Gal ky nyş» gaz kä­
ni niň dör dün ji tap gy ryny öz leş­
dir mek bo ýun ça hem gep le şik ler 
ge çi ril di. Arka dag ly Gah ry man  
Ser darymyz bu ta ry hy tas la ma­
nyň ama la aşy ryl ma gy nyň ýur­
du myz da te bi gy ga zyň çy kary­
ly şy ny has­da art dyr ma ga, köp 
san ly täze iş orun la ry ny dö ret­
mä ge ýar dam etjek di gi ni aýdyp, 
«Türk men gaz» döw let kon ser­
ni niň «Gal ky nyş» gaz kä ni niň 
dördün ji tap gy ry ny öz leş dir me­
gi hakyn da Ka ra ra gol çek di. 
Şu nuň bi len bag ly lyk da, döw let 
Baş tu ta ny myz wi se­premýe re 
de giş li tab şy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry T.Ata hal ly ýew 
ýur du my zyň ekeran çy lyk meý­
dan la ryn da do wam ed ýän möw­
süm le ýin oba ho ja lyk iş le ri ba ra­
da ha sa bat ber di.

Döw let Baş tu ta ny myz ha sa­
ba ty diň läp, oba ho jalyk pu da­
gy ny top lum la ýyn ös dürme gi 
we onuň işini kä mil leş dir me gi 
dowam et dir me gi, bug daý eki­
len meý dan larda ideg iş le ri ni 
ag ro teh ni ka nyň ka da la ry na la­
ýyk lyk da alyp bar ma gy wi se­
premýe re tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.An na mäm­
me dow gö zeg çi lik edýän top lu­
mynda, hu su san­da, Se nagat we 
gur lu şyk önüm çi li gi mi nistr li gi 
ta rapyn dan ýe ri ne ýe ti ril ýän iş ler 
ba rada hasa bat ber di.

Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry myz  
ha sa ba ty diňläp, wi se­prem ýe re 
degiş li tab şyryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry N.Ata gu ly ýew 
gö zeg çi lik ed ýän top lu my ta ra­
pyn dan al nyp ba ryl ýan iş ler ba­
ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa­
ba ty diň läp, ýur du myz da azyk 

bol çu ly gy ny dö retmek, azyk ha­
ryt la rynyň üp jün çi li gi ni has­da 
art dyr mak bo ýun ça mak sat na ma­
laýyn iş le riň dur mu şa ge çi ril ýän­
di gi ni bel le di hem­de içer ki sarp 
ediş ba za ry ny azyk ha ryt la ry 
bilen dur nuk ly üp jün etmek mak­
sa dy bi len taý ýar la ny lan tek li bi 
ma kullap, wi se­prem ýe re de giş li 
iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.Se ýi do wa 
«Turk ment ravel — 2026» at ly 
hal ka ra sy ýa hat çy lyk ser gi si ni 
we mas la ha ty ge çir mek bo ýun ça 
gö rülýän taý ýar lyk iş le ri ba ra da 
ha sa bat ber di. Şu nuň bi len bag ly­
lyk da, wi se­prem ýer döw let Baş­
tu ta ny my zyň ga ra ma gy na de giş li 
tek li bi hö dür le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa­
ba ty diň läp, ýur du myzyň sy ýa­
hat çy lyk pu da gy ny ös dür mä ge, 
bu ugurda hal ka ra hyz mat daş ly­
gy ber kit mä ge uly äh mi ýet be ril­
ýändi gi ni bel le di we wi se­prem­
ýe re paý tag ty myz da ge çi ril jek

«Turk ment ravel — 2026» at­
ly hal ka ra sy ýa hat çy lyk ser gi si­
ne we mas la ha ta go wy taý ýar lyk 
gör mek, ony ýo ka ry de re je de ge­
çir mek ba bat da de giş li tab şy ryk­
lary ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.Mäm me dow 
«Ga raş syz, ba ky Bita rap Türk­
me nis tan — be dew bat ly at­my­
ra dyň me ka ny» ýy lyn da Bü tin­
dün ýä sag lyk gü ni my na sy bet li 
ýur du myz da be den ter bi ýe­sport 
we sag dyn dur muş çäre le ri ni ge­
çir mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan 
taý ýar lyk iş le ri ba ra da ha sa bat 
ber di.

Döw let Baş tu ta ny myz ha sa­
ba ty diň läp, Bü tin dün ýä sag lyk 
gü nü niň jem gy ýe timiz de sag dyn 
dur muş ýö rel ge le ri ni iş jeň or naş­
dyr mak da, spor ty ös dür mek de 
mö hüm äh mi ýe ti ni bel le di. Şu­
nuň bi len bag ly lyk da, hor mat­
ly Pre zi den ti miz wise­prem ýe re 
Bü tin dün ýä sag lyk gü ni my na sy­
bet li ýur du myz da sport, sag dyn 
dur muş çä re le ri ni, köp çü lik le ýin 
we lo si ped li ýö riş le ri ýo ka ry de­
re je de ge çir mäge go wy taý ýar lyk 
gör me gi tab şyrdy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.An na ýew 
ara gat na şyk pu da gynyň mad dy­
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teh niki bin ýa dy ny has­da pug ta lan dyr mak 
bo ýun ça ýe rine ýe ti ril ýän iş ler ba ra da ha­
sa bat ber di. Şu nuň bi len bag ly lyk da, wi­
se­prem ýer hor mat ly Prezi den ti mi ziň ga­
ra ma gy na de giş li tek liple ri hö dür le di.

Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry myz ha­
sa ba ty diňläp, ýur du myz da ara gat na şyk 
puda gy nyň maddy­teh ni ki bin ýa dy ny 
ber kit mek, döw re bap teh no lo gi ýa la ry 
giň den or naş dyr mak bo ýun ça ne ti je li iş­
le riň al nyp ba ryl ýan dy gy ny bel le di. Döw­
let Baş­tu ta ny myz ara gat na şyk pu da gy ny 

kä mil leş dir mek we bu ugur da ky hyz­
mat la ryň hi li ni ýo kar lan dyr mak bo ýun­
ça taý ýar la ny lan tek lip le ri ma kul lap, 
wi se­prem ýere de giş li iş le ri ge çir me gi  
tab şyr dy.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­

gy nyň orun ba sa ry, da şa ry iş ler mi nist ri 
R.Mere do wyň ha sa ba ty diň le nil di.

Döw let Baş tu ta ny myz ha sa ba ty diň läp, 
ýur du my zyň ab raý ly ma li ýe ins ti tut la­
ry we hal ka ra bank lar bi len hyz mat daş­
ly gy pug ta lan dyr ma ga aý ra tyn äh mi ýet 

berýän di gi ni bel le di hem­de Ýew ro pa nyň 
tä ze le niş we ösüş ban ky bi len hyz mat­
daşly gy ös dür mek bo ýun ça taý ýar la ny­
lan tek lip le ri ma kul lap, bu ugur da de gişli 
işleri geçirmegi tabşyrdy.

Hormatly Prezidentimiz Serdar 
Berdimuhamedow Ministrler Kabinetiniň 
sanly ulgam arkaly geçirilen mejlisini 
jemläp, oňa gatnaşanlara berk jan saglyk, 
maşgala abadançylygyny, berkarar 
Watanymyzyň gülläp ösmegi ugrunda alyp 
barýan işlerinde uly üstünlikleri arzuw 
etdi.

TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER 
KABINETINIŇ MEJLISI

ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР МЕЖДУ
 НАЦИОНАЛЬНЫМ ЛИДЕРОМ ТУРКМЕНСКОГО 

НАРОДА И ПРЕЗИДЕНТОМ РЕСПУБЛИКИ 
УЗБЕКИСТАН

20 марта 2026 года состоялся телефон­
ный разговор между Национальным Ли­
дером туркменского народа, Председа­
телем Халк Маслахаты Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедовым и Пре­
зидентом Республики Узбекистан Шав­
катом Мирзиёевым.

Обменявшись приветствиями, собе­
седники искренне поздравили друг дру­
га и народы двух стран с Ораза байрамы.

Испокон веков этот светлый праздник, 
объединяющий нас и символизирующий 
общность исторических корней, культур 
и традиций, наши народы отмечают вме­
сте. Как подчеркнул Национальный Ли­
дер туркменского народа, 21 марта будет 
отмечаться весенний праздник Новруз, 
олицетворяющий обновление и светлые 
мечты и, пользуясь случаем, от имени 
Президента Сердара Бердымухамедова 
передал Президенту Узбекистана ис­
кренние приветствия и поздравления с 
Ораза байрамы.

Президент Узбекистана также передал 
сердечные поздравления своему брату, 
уважаемому Сердару Бердымухамедову 
с четвёртой годовщиной избрания на 
должность Президента Туркмениста­
на, подчеркнув огромный вклад главы 
государства в укрепление туркмено­уз­
бекских дружественных и братских от­
ношений.

Как отметил Председатель Халк Мас­
лахаты Туркменистана, в настоящее вре­
мя, наряду с развитием двустороннего 
сотрудничества, наши страны расширя­
ют гуманитарные связи.

Подчеркнув, что совместное праздно­
вание таких событий укрепляет дружбу, 
братство, добрососедство и взаимопо­
нимание между двумя народами, а также 

придаёт новый импульс сотрудничеству 
в различных областях, Национальный 
Лидер туркменского народа выразил 
уверенность, что прочный фундамент 
туркмено­узбекских отношений во мно­
гом определяется общей приверженно­
стью высоким идеалам мира и справед­
ливости.

В ходе обмена мнениями о текущем со­
стоянии двусторонних отношений собе­
седники отметили последовательное раз­
витие сотрудничества во всех областях.

Как подчёркивалось, эффективно и на 
регулярной основе организуются встре­
чи высокого уровня, открывающие но­
вые перспективы для взаимодействия.

Продолжая эти отношения в текущем 
году, мы планируем новые встречи для 
диалога по двустороннему сотрудниче­
ству, а также по вопросам региональной 
и международной повестки дня, сказал 
Герой­Аркадаг, подчеркнув, что в этой 
связи осенью текущего года Туркмени­
стан примет важные саммиты – Кон­
сультативную встречу глав государств 

Центральной Азии и Азербайджана, а 
также Саммит глав государств СНГ. В 
ходе предстоящих саммитов планирует­
ся обмен мнениями по широкому кругу 
важных вопросов.

Отметив, что в рамках двух саммитов 
также планируется проведение крупных 
культурно­гуманитарных мероприятий, 

Герой­Аркадаг пригласил Президента 
Шавката Мирзиёева посетить Туркме­
нистан во главе представительной деле­
гации.

Перейдя к вопросам двустороннего со­
трудничества, собеседники с удовлетво­
рением констатировали плодотворный 
характер деятельности туркмено­узбек­
ской Межправительственной комиссии 
по торгово­экономическому, научно­тех­
ническому и культурному сотрудниче­
ству.

Констатировалась стабильная дина­
мика взаимного товарооборота. В этом 
контексте важная роль отводится зонам 
приграничной торговли.

Подтвердив приверженность повы­

шению качества двустороннего взаимо­
действия и реализации взаимовыгодных 
совместных проектов, стороны отмети­
ли, что наши страны обладают для этого 
большим потенциалом и производствен­
но­технологической базой.

Стороны подчеркнули, что Туркмени­
стан и Узбекистан как братские страны, 
приверженные миру и добрососедству, 
должны вести регулярный диалог по 
важным вопросам региональной и меж­
дународной политики.

Отметив необходимость дальнейшего 
развития отношений в области науки и 
образования, собеседники подтвердили 
готовность двух стран продолжать прак­
тику проведения культурных обменов, 
перекрёстных Дней культуры, совмест­
ных фестивалей искусств и других ме­
роприятий.

В этой связи Председатель Халк 
Маслахаты Туркменистана от имени  
Президента Сердара Бердымухамедова 
выразил признательность Президенту 
Шавкату Мирзиёеву за внимание, уделя­
емое развитию двустороннего сотрудни­
чества.

В ходе обмена мнениями о предсто­
ящей масштабной совместной работе 
собеседники подчеркнули, что Туркме­
нистан и Узбекистан успешно решают 
важные задачи, направленные на укре­
пление мира, добрососедства, стабиль­
ности и безопасности в Центральной 
Азии в интересах благополучия двух 
братских народов.

В завершение беседы Национальный 
Лидер туркменского народа Председа­
тель Халк Маслахаты Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов и Пре­
зидент Республики Узбекистан Шавкат 
Мирзиёев ещё раз искренне поздравили 
друг друга с Ораза байрамы и предсто­
ящим праздником Новруз и обменялись 
пожеланиями крепкого здоровья и успе­
хов в государственной деятельности, а 
также мира и процветания братским на­
родам двух стран.

Телефонный разговор состоялся по 
инициативе туркменской стороны.

TÜRK ME NIS TA NYŇ HALK MAS LA HA TY NYŇ BAŞ LY GY NYŇ HY TAÝ 
HALK RES PUB LI KA SY NYŇ BAŞ LY GY BI LEN GEP LE ŞIK LE RI

2026­njy ýy lyň 18­nji mar tyn da türk men hal ky nyň Mil li  
Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň Hy ta ýa dost luk sa pa ry­
nyň do wa myn da Hy taý Halk Res pub li ka sy nyň Baş ly gy 
Si Szin pin bi len res mi du şu şy gy ge çi ril di.

Iki ýur duň Döw let baý dak la ry nyň öňün de res mi su ra­
ta düş mek da ba ra syn dan soň ra, türk men hal ky nyň Mil li  
Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy 
Gurbanguly Berdimuhamedow bi len Hy taý Halk Res­

pub li ka sy nyň Baş ly gy Si Szin pi niň ara syn da gep le şik ler 
ge çi ril di.

Si Szin pin be lent mer te be li myh ma ny mä hir li mü bä­
rek läp, ça ky ly gy ka bul edip ge len di gi üçin Gah ry man  
Ar ka da gy my za ho şal lyk bil dir di hem­de Hy taý da şu ge­
zek ki sa pa ra ýurt la ry my zyň ara syn da ky dost lu gyň we 
hem me ta rap la ýyn hyz mat daş ly gyň aý dyň ny şa ny hök­
mün de ga ral ýan dy gy ny bel le di.

Hy taý Halk Res pub li ka sy nyň Baş ly gy pur sat dan peý­

da la nyp, hor mat ly Pre zi den ti mi ze mä hir li sa la my ny 
we iň go wy ar zuw la ry ny be ýan et di. Baş lyk Si Szin pin  
Gah ry man Ar ka da gy my zy hem­de döw let Baş tu ta ny my­
zy ýe tip gel ýän Now ruz baý ra my bi len gut lap, şu gün 
Hy taý Tä ze ýy ly nyň soň ky gü nü niň bel le nil ýän di gi ni we 
bu iki baý ra myň ga bat gel me gi niň aý ra tyn ma ny­maz mu­
na eýe di gi ni aýt dy.

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri hoş ni ýet li söz ler we 
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(Dowamy 4-nji sahypada).

bil di ri len myh man sö ýer lik üçin min net­
dar ly gy ny be ýan edip, şu ge zek ki du şu şy­
ga ýurt la ry my zyň ara syn da ky dost lu gyň, 
hyz mat daş ly gyň, öza ra hor mat goý ma gyň 
ny şa ny hök mün de ga ra ýan dy gy ny bel le di 
hem­de müm kin çi lik den peý da la nyp, Pre­
zi dent Ser dar Berdimuhamedowyň ibe ren 
sa la my ny ýe tir di.

Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy Türk me­
nis ta nyň we Hy ta ýyň hal ka ra gi ňiş lik dä ki 
hyz mat daş ly gy nyň mun dan beý läk­de ös­
dü ril jek di gi ne hem­de pug ta lan dy ryl jak­
dy gy na ynam bil di rip, hä zir ki wagt da ta­
rap la ryň yzy gi der li ta gal la la ry ne ti je sin de 
mu nuň üçin äh li ze rur şert le riň dö re di len­
di gi ne ün si çek di.

Öz ge ze gin de, Si Szin pin Türk me nis ta­
nyň BMG­niň çäk le rin de äh lu mu my pa­
ra hat çy ly gy pug ta lan dyr ma ga, dur nuk ly 
ösü şi üp jün et mä ge gö nük di ri len baş lan­
gyç la ry nyň äh mi ýe ti ni bel läp, Hy ta ýyň bu 
tek lip le ri yzy gi der li gol da jak dy gy ny tas­
syk la dy.

“Öza ra hyz mat daş lyk iki döw le tiň yk­
dy sa dy we dur muş taý dan ösü şi niň mö­
hüm şer ti bo lup çy kyş ed ýär. Türk me nis tan 
hem­de Hy taý dö re di ji li giň, hyz mat daş ly­
gyň ýo ly bi len öňe bar ýar lar we bi le lik de 
uly ne ti je le ri ga zan ýar lar” di ýip, Gah ry man 
Ar ka da gy myz bel le di hem­de pur sat dan 
peý da la nyp, Si Szin pi ni we äh li hy taý hal­
ky ny Halk we kil le ri niň Äh li hy taý ýyg na­
gy nyň hem­de Hy ta ýyň Halk sy ýa sy kon­
sul ta tiw ge ňe şi niň Äh li hy taý ko mi te ti niň 
mej lis le ri niň üs tün lik li ge çi ril me gi hem­de 
bu ýo ka ry sy ýa sy fo rum lar da mö hüm çöz­
güt le riň ka bul edil me gi bi len gut la dy.

HHR­iň Baş ly gy Si Szin pin gut lag lar 
üçin ho şal lyk bil di rip, Hy taý üçin Türk­
me nis ta nyň Mer ke zi Azi ýa da iň yg ty bar ly 
hyz mat daş bo lup dur ýan dy gy ny, Hy taý da 
ýur du my zyň he mi şe lik Bi ta rap lyk sy ýa sa­
ty na ýo ka ry ba ha be ril ýän di gi ni hem­de 
gol da nyl ýan dy gy ny nyg ta dy.

Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň 
Baş ly gy Türk me nis ta nyň HHR­iň BMG­
niň çäk le rin de öňe sür ýän baş lan gyç la ry­
ny gol da ýan dy gy ny we mun dan beý läk­de 
gol da jak dy gy ny tas syk la dy. Mil li Li de­
ri miz Hy ta ýyň öňe sür ýän Howp suz lyk, 
Si wi li za si ýa, Ösüş, Do lan dy ryş ýa ly äh lu­
mu my baş lan gyç la ry nyň äh mi ýe ti ne ün si 
çek di.

Ýan gyç­ener ge ti ka ul ga myn da Gah ry­
man Ar ka da gy myz “Gal ky nyş” gaz kä ni ni 
öz leş dir mek bo ýun ça bi le lik dä ki tas la ma­
la ryň wa jyp äh mi ýe ti ni bel le di.

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri Türk me­
nis ta nyň “Be ýik Ýü pek ýo lu ny gaý ta dan 
di kelt mek” stra te gi ýa sy nyň Hy ta ýyň “Bir 
gu şak, bir ýol” baş lan gy jy bi len ut gaş dy­

ryl ma gy nyň çäk le rin de ulag­lo gis ti ka ul­
ga myn da hyz mat daş lyk üçin tä ze müm­
kin çi lik le riň açyl ýan dy gy na ün si çek di.

Du şu şy gyň do wa myn da me de ni­yn san­
per wer ul gam da ky hyz mat daş ly gyň me­
se le le ri ara al nyp mas la hat la şy lyp, şun da 
ylym we bi lim ul gam la ry nyň mö hüm or ny 
bel le nil di.

Öz ge ze gin de, HHR­iň Baş ly gy ylym, 
bi lim we beý le ki dur muş ugur la ryn da bi­
le lik dä ki tas la ma la ry dur mu şa ge çir mä ge 
gy zyk lan ma bil dir ýän di gi ni aýt dy hem­de 
ýa kyn wagt da Türk me nis tan da “Lu Ban 
us sa ha na la ry ny” hem­de Ada ty hy taý luk­
man çy lyk mer ke zi ni aç mak bo ýun ça tas­
la ma la ryň ama la aşy ryl jak dy gy na ynam 
bil dir di.

HHR­iň Baş ly gy Hy ta ýyň bi lim ul ga­
myn da hyz mat daş ly gy do wam et dir mä­
ge, in tel lek tual eýe çi lik we at çy lyk ugur­
la ryn da tej ri be alyş ma ga taý ýar dy gy ny 
tas syk la dy. Şeý le­de ol Türk me nis ta nyň 
oba ho ja lyk önüm le ri niň ýo ka ry eko lo gik 
de re je si bi len ta pa wut lan ýan dy gy ny bel­
läp, Hy ta ýyň oba ho ja lyk pu da gyn da, hu­
su san­da, ýo ka ry ön dü ri ji lik li teh ni ka la ry 
iber mek, suw tyg şyt laý jy teh no lo gi ýa la ry 
or naş dyr mak, “ýa şyl” ener ge ti ka ny ös dür­
mek ugur la ryn da hyz mat daş ly gy iler let­
mä ge gy zyk lan ma bil dir ýän di gi ni aýt dy.

Du şu şyk da türk men hal ky nyň Mil li Li de ri  
Pre zi dent Ser dar Berdimuhamedowyň 
HHR­iň Baş ly gy Si Szin pi ne özi üçin is len­
dik amat ly wagt da ýur du my za sa par bi len 
gel mä ge ibe ren ça ky lyk ha ty ny gow şur dy.

Du şu şy gyň ahy ryn da Türk me nis ta nyň 
Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedow we Hy taý Halk Res­
pub li ka sy nyň Baş ly gy Si Szin pin kök le ri ni 
ga dy my Be ýik Ýü pek ýo lu nyň döw rün den 
alyp gaýd ýan türk men­hy taý gat na şyk la­
ry nyň iki ýur duň halk la ry nyň bäh bi di ne 
mun dan beý läk­de ugur la ryň giň ge ri mi 
bo ýun ça ös dü ril jek di gi ne ynam bil di rip, 
bi rek­bi re ge iň go wy ar zuw la ry ny be ýan 
et di ler.

Du şu şyk dan soň ra, Gah ry man Ar ka da­
gy myz we HHR­iň Baş ly gy dost luk ly ge­
ze lenç et di ler.

Soň ra öza ra sow gat alyş mak da ba ra sy 
ge çi ril di.

Gah ry man Ar ka da gy myz Türk me nis­
ta nyň Pre zi den ti niň adyn dan Hy taý Halk 
Res pub li ka sy nyň Baş ly gy Si Szin pi ne 
Ga dyr ly at ly ahal te ke be de wi ni sow gat 
ber di.

Hy taý Halk Res pub li ka sy nyň Baş ly gy 
Si Szin pin aja ýyp sow ga dy ho şal lyk bi len 
ka bul edip, Hy taý da ahal te ke be dew le ri ne 
uly hor mat go ýul ýan dy gy ny bel le di.

Gah ry man Ar ka da gy my zyň Hy taý Halk 
Res pub li ka sy na dost luk sa pa ry do wam ed ýär.

TÜRK MEN HAL KY NYŇ MIL LI LI DE RI, TÜRK ME NIS TA NYŇ HALK 
MAS LA HA TY NYŇ BAŞ LY GY GAH RY MAN AR KA DA GY MY ZYŇ HY TAÝ HALK 

RES PUB LI KA SY NA DOST LUK SA PA RY TA MAM LAN DY
2026­njy ýy lyň 19­njy mar tyn da türk men hal ky nyň 

Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly­
gy Gurbanguly Berdimuhamedow Hy taý Halk Res pub li­
ka sy na dost luk sa pa ry nyň çäk le rin de “Equu leus” hal ka ra 
at çy lyk top lu my na ba ryp gör di.

Top lu myň mer ke zi gi rel ge si niň öňün de Gah ry man 
Ar ka da gy my zy Hy taý At çy lyk as so sia si ýa sy nyň ýol­
baş çy la ry, aka de mi ki to par la ryň, “Equu leus” hal ka ra 
at çy lyk top lu my nyň we kil le ri mä hir li gar şy la dy lar.

Ha ly dü şe len ýo da jy gyň ug run da sa zan da lar to pa ry 
hy taý saz gu ral la ryn da mil li saz la ry ýe ri ne ýe tir di ler.

Ýo lug ra Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy 
ahal te ke be de wi niň keş bi şe kil len di ri len ha ly ny syn la­
dy. Soň ra be lent mer te be li türk men myh ma ny na at la ryň 
ge zim et di ri li şi we hy taý to hum it le ri gör ke zil di.

Soň ra Gah ry man Ar ka da gy myz top lum da at la ryň çy­
kyş la ry na to ma şa et di.

Soň ra türk men hal ky nyň Mil li Li de ri bu ýer de ahal te ke 
at la ry ny syn la dy. Top lu myň hü när men le ri Hy taý da ahal­
te ke to hum at la ry ny idet mek işi niň türk men se ýis çi lik 
däp le ri ni we usul la ry ny ut gaş dyr mak ar ka ly al nyp ba ryl­
ýan dy gy ny bel le di ler.

Soň ra Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy 
top lu myň do lan dy ryş bi na syn da ýaý baň lan dy ry lan sun­
gat eser le ri niň ser gi si ni syn la dy. Ser gi niň eks po zi si ýa sy 
ahal te ke be de wi niň dün ýä me de ni mi ra syn da eýe le ýän 
mö hüm or nu ny açyp gör kez ýär.

Ser gi bi len ta nyş lyk dan soň ra, Gah ry man Ar ka da gy­
myz Hal ka ra ahal te ke at çy lyk as so sia si ýa sy nyň ag za la­
ry we ahal te ke be dew le ri niň hy taý ly muş dak la ry bi len 
du şuş dy.

“Equu leus” hal ka ra at çy lyk top lu my nyň esas lan dy ry jy­
sy ha nym Wan Szýan du şu şy gy aç dy we türk men hal ky­

nyň Mil li Li de ri ne top lu ma ge lip gö ren di gi üçin ho şal lyk 
bil di rip, uly hor mat bi len söz ber di.

Gah ry man Ar ka da gy myz, il ki bi len, Hy taý Halk Res pub­
li ka sy nyň Baş ly gy Si Szin pi ne dost luk sa pa ry bi len gel mä­
ge ça ky ly gy üçin min net dar ly gy ny be ýan edip, Hy ta ýa şu 
ge zek ki sa pa ry nyň çäk le rin de Hal ka ra ahal te ke at çy lyk as­

so sia si ýa sy nyň ag za la ry we ahal te ke be dew le ri niň hy taý ly 
muş dak la ry bi len du şuş ma ga şat dy gy ny aýt dy.

"Şu ge zek ki sa pa ry my zyň do wa myn da Türk me nis ta­
nyň Pre zi den ti niň adyn dan Ga dyr ly at ly ahal te ke aty ny 
sow gat hök mün de gow şur dyk” di ýip, Gah ry man Ar ka da­
gy myz aýt dy we 12 ýyl mun dan ozal sow gat ber len ahal­

te ke be de wi niň şol ge çen döw rüň 
için de ýurt la ry my zyň ara syn da ky 
gat na şyk la ryň has­da pug ta lan dy ryl­
ýan dy gy nyň öz bo luş ly nus ga sy bo­
lan dy gy ny nyg ta dy.

Türk men hal ky nyň Mil li Li de­
ri Türk me nis ta nyň adyn dan HHR­iň 
Baş ly gy na sow gat ber len ahal te ke be­
de wi niň hem iki ta rap la ýyn gat na şyk­
la ryň has­da ös dü ril me gin de, öza ra 
bäh bit li hyz mat daş ly gyň iler le dil me­
gin de mö hüm äh mi ýe te eýe bol jak­
dy gy na ynam bil di rip, at şy nas lyk we 
ahal te ke be dew le ri niň gaý ta lan ma jak 
aý ra tyn lyk la ry ba ra da du rup geç di.

“Biz ýur du myz da ahal te ke at la ry nyň şa ny na iki ge­
zek baý ram çy lyk da ba ra sy ny ge çir ýä ris. Ola ryň bi ri, 
ýag ny Türk men be de wi niň mil li baý ra my öňü miz dä­
ki aýyň soň ky ýek şen be sin de ge çi ri ler. Ahal te ke be de­
wi ne ba gyş la nan beý le ki da ba ra lar — at ça py şyk la ry,  

TÜRK ME NIS TA NYŇ HALK 
MAS LA HA TY NYŇ BAŞ LY GY NYŇ 

HY TAÝ HALK RES PUB LI KA SY NYŇ 
BAŞ LY GY BI LEN GEP LE ŞIK LE RI
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Посольство Туркменистана представило 
национальный павильон на книжной  

ярмарке в Минске

Туркменская экспозиция представлена на от­
крывшейся сегодня, 17 марта, XXXIII Минской 

международной книжной выставки­ярмарки. В 
этом году форум собрал в административном ком­
плексе белорусской столицы собрал около 500 экс­
понентов из 23 стра. Одной из центральных тем 
ярмарки в этом году стало 35­летие Содружества 
Независимых Государств. Участие дипломатиче­
ских миссий позволило гостям познакомиться с 
литературой и традициями разных регионов мира 
в формате национальных павильонов.

Литературную основу стенда, подготовленно­
го Посольством Туркменистана, составили труды 
Президента Сердара Бердымухамедова и Нацио­
нального Лидера туркменского народа Гурбангу­
лы Бердымухамедова. Особое место в подборке 
заняли издания, посвященные 35­й годовщине 
независимости страны и девизу 2026 года, кото­
рый подчеркивает роль Туркменистана как ро­
дины «целеустремленных крылатых скакунов». 

Помимо современной аналитики, организаторы 
выставили произведения классиков туркменской 
поэзии, переведенные на иностранные языки.

Визуальную часть павильона дополнили пред­
меты декоративно­прикладного искусства: ковры 
ручной работы и национальные костюмы с тради­
ционной вышивкой. Посетители выставки могли 
не только изучить книжные новинки и периодику, 
но и увидеть на фотопанно современные досто­
примечательности и наследие страны.

Минская ярмарка продлится до 22 марта. По 
мнению участников, такой формат презентации 
культуры через сочетание книги и национального 
колорита помогает наладить прямой гуманитар­
ный диалог между странами СНГ и зарубежья.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-источников.

НОВОСТИ 
МИРА И 

РЕГИОНА

(Başlangyjy 3-nji sahypada).
ser gi ler bol sa Türk me nis ta nyň Ga raş­
syz lyk gü nü niň çäk le rin de gu ral ýar. Biz 
ştab­kwar ti ra sy Aş ga bat da ýer leş ýän 
Hal ka ra ahal te ke at çy lyk as so sia si ýa sy ny 
dö ret dik. Öz wag tyn da men bu as so sia si­
ýa nyň Pre zi den ti bol dum. Hä zir ki wagt­

da onuň Pre zi den ti Türk me nis ta nyň döw­
let Baş tu ta ny Ser dar Berdimuhamedow” 
di ýip, Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy aýt dy 
we ýur du myz da ahal te ke at la ry bi len bir 
ha tar da, türk men ala baý la ry nyň hem ös­
dü ri lip ýe tiş di ril me gi ne uly üns be ril ýän­
di gi ni bel le di.

Gah ry man Ar ka da gy myz ala baý la ryň 
be den gur lu şy, güýç­kuw wa ty bi len ta­
pa wut lan ýan dy gy ny we is leg bil dir ýän­
le riň Hal ka ra “Türk men ala baý it le ri” 
as so sia si ýa sy na ag za bo lup bil jek dik le­
ri ni aý dyp, hy taý ta ra py ny Hal ka ra ahal­
te ke at çy lyk as so sia si ýa sy nyň Pre zi den ti  

Ser dar Berdimuhamedowyň adyn dan ap­
rel aýyn da ge çi ril jek Türk men be de wi niň 
mil li baý ra my na gat naş ma ga ça gyr dy.

Hy taý At çy lyk as so sia si ýa sy nyň Baş 
sek re ta ry Ýue Gao feng Mil li Li de ri mi ze 
Hy ta ýyň äh li at şy nas la ry nyň adyn dan ho­
şal lyk bil di rip, bi le lik de ýa dy gär lik su ra­
ta düş me gi ha ýyş et di.

Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň 
Baş ly gy Gurbanguly Berdimuhamedow 
olar bi len ýa dy gär lik su ra ta düş di.

Soň ra Gah ry man Ar ka da gy myz hem­
me ler bi len mä hir li hoş la şyp, Pe ki niň 
“Şou du” Hal ka ra ho wa men zi li ne bar dy 
we bu ýer den Wa ta ny my za ug ra dy.

TÜRK MEN HAL KY NYŇ MIL LI LI DE RI, TÜRK ME NIS TA NYŇ 
HALK MAS LA HA TY NYŇ BAŞ LY GY GAH RY MAN 

AR KA DA GY MY ZYŇ HY TAÝ HALK RES PUB LI KA SY NA 
DOST LUK SA PA RY TA MAM LAN DY

NEGOTIATIONS BETWEEN THE MINISTERS OF 
FOREIGN AFFAIRS OF TURKMENISTAN AND THE 
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA HELD IN BEIJING
On March 18, 2026, in Beijing, as part 

of the visit of the National Leader of the 
Turkmen people, Chairman of the Halk 
Maslahaty of Turkmenistan Gurbanguly  
Berdimuhamedov, to the People's Republic of 
China, a meeting took place between Deputy 

Chairman of the Cabinet of Ministers, Minis­
ter of Foreign Affairs of Turkmenistan Rashid 
Meredov, and Minister of Foreign Affairs of the 
PRC Wang Yi.

During the constructive conversation, the dip­
lomats noted with satisfaction that, thanks to the 
wise policy and personal trusting relations be­
tween the top leadership of the two countries, 
the Turkmen­Chinese strategic partnership has 
acquired a qualitatively new dimension.

Chinese Foreign Minister Wang Yi emphasized 
that the National Leader of the Turkmen people 
is a long­standing and loyal friend of the Chinese 

people. It was noted that the solid foundation of 
friendship laid by the heads of state serves as a 
reliable guide for the sustainable development of 
bilateral ties.

Minister of Foreign Affairs of Turkmenistan 
Rashid Meredov congratulated the Chinese side 

on the successful holding of the 
"two sessions" and reaffirmed 
Turkmenistan's commitment to 
supporting China's four global in­
itiatives aimed at ensuring secu­
rity and sustainable development 
worldwide.

Special attention was paid to 
the preparations for the upcoming 
third "Central Asia – China" Sum­
mit, which is intended to become 
an effective platform for deepen­
ing multilateral dialogue.

"Turkmenistan and China, rely­
ing on centuries­old traditions of 
friendship and principles of equali­

ty, will continue to steadily advance interstate re­
lations along the path of progress in the interests 
of global peace and prosperity," the meeting par­
ticipants emphasized.

At the conclusion of the talks, the parties ex­
changed views on topical issues on the interna­
tional agenda, confirming the similarity of their 
positions on strengthening regional stability and 
security.

The meeting was held in an atmosphere of com­
plete mutual understanding and was aimed at fur­
ther expanding multi­vector cooperation in the 
spirit of a comprehensive strategic partnership.

MEETING HELD WITH THE REGIONAL  
REPRESENTATIVE OF UNHCR IN  

CENTRAL ASIA
On 18 March 2026, a meeting 

was held between Deputy Minister 
of Foreign Affairs of Turkmenistan 
Myahri Byashimova and Region­
al Representative of the Office of 
the United Nations High Commis­
sioner for Refugees (UNHCR) in 
Central Asia Mahir Safarli.

At the beginning of the meeting, 
M.Safarli presented the Turkmen 
side with a letter on his appoint­
ment as UNHCR Regional Repre­
sentative for Central Asia. In turn, 
Deputy Minister of Foreign Affairs 
M.Byashimova congratulated him 
on his appointment and wished him 
success in his responsible duties.

During the talks, the sides dis­
cussed the current state and pros­
pects of cooperation between 
Turkmenistan and UNHCR, as 
well as exchanged views on press­
ing issues of the regional and in­
ternational humanitarian agenda.

It was emphasized that coop­
eration with UNHCR constitutes 
an important component of Turk­
menistan’s engagement with the 
United Nations. The country’s 
commitment to its international 
obligations in the field of protec­
tion of refugees and stateless per­
sons was reaffirmed.

Particular attention was paid 
to issues related to the eradica­

tion of statelessness. The parties 
noted Turkmenistan’s signifi­
cant achievements in this area, 
including the implementation 
of the National Action Plan for 
2019–2024. The successful or­
ganization in Ashgabat of the Re­
gional Ministerial Conference on 
the eradication of statelessness, 
held in November 2024, was also 
highlighted.

The sides also discussed Turk­
menistan’s participation in the im­
plementation of global UNHCR 
initiatives, including its accession 
to the Global Alliance to End State­
lessness and its participation in 
Global Refugee Forums.

Special attention was given to 
Turkmenistan’s initiative to de­
clare 2028 as the Year of Interna­
tional Law, as well as opportuni­
ties for cooperation with UNHCR 
in promoting this initiative.

In the context of the regional 
agenda, the sides exchanged views 
on developments in the region and 
emphasized the importance of pre­
ventive measures aimed at avert­
ing humanitarian crises.

Organizational aspects of co­
operation were also reviewed, 
including the development of a 
joint action plan for the current 
period.


